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ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΕΚΔΗΛΩΣΗΣ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΟΣ 

για συγκρότηση Μητρώου Ειδικών Επαληθευτών 
για τη μετάφραση του Βρετανικού Προτύπου BS 7671:2008 incorporating Amendment 1:2011, Corrigendum 2013, Amendment 2:2013, Amendment 3:2015 Requirements for Electrical Installations στην Ελληνική γλώσσα
CYS/3/2022
Ημερομηνία δημοσιοποίησης : 01-12-2022
Προθεσμία για την υποβολή αιτήσεων: 22-12-2022 Ώρα: 12.00 μμ.
1 Γενικές πληροφορίες 

Ο CYS είναι ο εθνικός οργανισμός τυποποίησης της Κύπρου. Ο CYS λειτουργεί ως Εταιρεία Ιδιωτικού Δικαίου με μόνο μέτοχο το κράτος, διοικούμενος από 7μελές Δ.Σ. Ο CYS είναι πλήρες μέλος των διεθνών οργανισμών τυποποίησης ISO (International Organisation for Standardisation) και IEC (International Electrotechnical Commission). Επίσης ο CYS λειτουργεί ως το εθνικό κέντρο τυποποίησης και εκπροσωπεί την Κύπρο στους Ευρωπαϊκούς Οργανισμούς Τυποποίησης CEN, CENELEC και ETSI. Ο CYS συμμετέχει ενεργά στη διεθνή και ευρωπαϊκή τυποποίηση προάγοντας τα εθνικά συμφέροντα, ενώ παράλληλα προωθεί την εφαρμογή των ευρωπαϊκών και διεθνών προτύπων στις κυπριακές επιχειρήσεις. 
Ο CYS ανέλαβε την υλοποίηση του έργου της μετάφρασης του Βρετανικού Προτύπου BS 7671:2008 incorporating Amendment 1:2011, Corrigendum 2013, Amendment 2:2013, Amendment 3:2015 Requirements for Electrical Installations στην Ελληνική γλώσσα. Το έργο αυτό υλοποιείται με την ανάθεση σε πάροχο Μεταφραστικών Υπηρεσιών της μετάφρασης και της μορφοτύπησης του τελικού παραδοτέου προτύπου προς έκδοση σύμφωνα με το δείγμα μεταφρασμένου προτύπου. 
Για την αποδοχή των παραδοτέων κειμένων προς έκδοση, η Εθνική Τεχνική Επιτροπή CYS TC 23 επαληθεύει την ορολογική και μεταφραστική εναρμόνιση του προτύπου ελέγχοντας την ισοδυναμία με το αγγλικό κείμενο αναφοράς και ειδικότερα την ορολογική, συντακτική, γλωσσική και προτυποτεχνική συνέπεια. 
Για το σκοπό αυτό ο CYS προτίθεται να καταρτίσει Μητρώο Ειδικών Επαληθευτών οι οποίοι θα αναλάβουν τον έλεγχο αποδοχής των παραδοτέων του έργου στο υπό μετάφραση πρότυπο. 
Για τη συμπλήρωση του Μητρώου Ειδικών Επαληθευτών ο CYS απευθύνει πρόσκληση εκδήλωσης ενδιαφέροντος σε φυσικά και νομικά πρόσωπα. Οι εμπειρογνώμονες που επιλέγονται μετά από αξιολόγηση, εγγράφονται στο Μητρώο Ειδικών Επαληθευτών και αναλαμβάνουν επ΄αμοιβή, με ανάθεση, το έργο επαλήθευσης του υπό αναφορά προτύπου. Σε κάθε περίπτωση για την υλοποίηση των εργασιών υπογράφεται σχετική Σύμβαση του CYS με κάθε Ειδικό Επαληθευτή που θα επιλεγεί. Σε περίπτωση νομικού προσώπου θα πρέπει να δοθούν τα απαραίτητα δικαιολογητικά για τους εμπειρογνώμονες οι οποίοι θα εκτελέσουν την εργασία.
2 Συγκρότηση Μητρώου Επαληθευτών 

2.1 Απαιτούμενα προσόντα για τους ειδικούς - εμπειρογνώμονες

Οι υποψήφιοι προς ένταξη στο Μητρώο Ειδικών Επαληθευτών, αξιολογούνται βάσει κριτηρίων επαγγελματικής επάρκειας και καταλληλότητας που κατανέμονται σε απαιτήσεις για το γνωσιακό υπόβαθρο, εμπειρία και δεξιότητες. 

Οι ενδιαφερόμενοι θα πρέπει να διαθέτουν:
1. Πτυχίο ή και Μεταπτυχιακό δίπλωμα Ηλεκτρολόγου Μηχανικού.
2. Άριστη γνώση της Αγγλικής και Ελληνικής γλώσσας σύμφωνα με τον αναθεωρημένο κατάλογο αποδεκτών τεκμηρίων από την Επιτροπή Δημόσιας Υπηρεσίας για γνώση της ελληνικής και αγγλικής γλώσσας σε απαιτούμενα από σχέδια υπηρεσίας δημοσιών θέσεων επίπεδα ημερομηνίας 16.12.2021 (βλέπε παράρτημα).
3. Γνώση και εμπειρία στον τομέα ηλεκτρολογικής μηχανικής διάρκειας τουλάχιστον 8 ετών. Η εμπειρία αυτή θα πρέπει να τεκμηριώνεται από προηγούμενες εργασίες ή έργα. 

4. Χρονική διαθεσιμότητα καθ΄ όλη τη διάρκεια της Σύμβασης ώστε να τηρούνται τα σχετικά χρονοδιαγράμματα υλοποίησης του έργου.
5. Να είναι εγγεγραμμένοι στο μητρώο μελών του Επιστημονικού Τεχνικού Επιμελητήριου Κύπρου στο κλάδο της Ηλεκτρολογικής Μηχανικής.
6. Να κατέχουν Πιστοποιητικό Ικανότητας Ηλεκτρολόγου Μηχανικού 1ης Τάξεως που εκδίδεται από το Τμήμα Ηλεκτρομηχανολογικών Υπηρεσιών καθώς και εν ισχύ Πιστοποιητικό Εγγραφής.
7. Να έχουν πιστοποιητικό εκπαίδευσης από ακαδημαϊκά ιδρύματα ή και από εγκεκριμένα κέντρα εκπαίδευσης είτε της Αρχής Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού ή κέντρων του εξωτερικού με ελάχιστη διάρκεια εκπαίδευσης τις 35 ώρες με αντικείμενο το πρότυπο BS 7671.
8. Η γνώση και εμπειρία στη μετάφραση και στην ορολογική, γλωσσική και προτυποτεχνική επιμέλεια τεχνικών κειμένων θα θεωρηθεί ως επιπρόσθετο προσόν.
Ο CYS δύναται να καλέσει αριθμό υποψήφιων σε προσωπική συνέντευξη για περεταίρω αξιολόγηση των απαιτούμενων προσόντων. 
Το ανώτατο ποσό της υπηρεσίας επαλήθευσης μετά την έγκριση από τα αρμόδια όργανα ορίζεται στα €20 ανά σελίδα. Για το Παραδοτέο Π9 το ανώτατο ποσό της υπηρεσίας επαλήθευσης ορίζεται ως €10 ανά σελίδα.  
2.2 Προϋποθέσεις αξιοποίησης των ενταγμένων μελών

Η αξιοποίηση των ενταγμένων μελών στο Μητρώο γίνεται σύμφωνα με τις ανάγκες του μεταφραστικού έργου, τη γνώση και εμπειρία στο θεματικό πεδίο των μεταφραστέων παραδοτέων του προτύπου καθώς και τη διαθεσιμότητα των μελών του Μητρώου.
Ο CYS δεν δεσμεύεται για την υποχρεωτική αξιοποίηση όλων των μελών του Μητρώου. Στη διακριτική ευχέρεια του CYS συμπεριλαμβάνεται η ανάθεση και η σύναψη συμβάσεων καθώς και το αντικείμενο αυτών, αποκλειόμενης οποιασδήποτε αξιώσεως των ενδιαφερομένων.
Ο CYS διατηρεί τη δυνατότητα επικαιροποίησης του Μητρώου σε τακτά διαστήματα ανάλογα με τις ανάγκες που προκύπτουν. 
2.3 Αντικείμενο του προς ανάθεση έργου

Το έργο ορολογικής και μεταφραστικής εναρμόνισης και ποιοτικής παραλαβής της μετάφρασης του προτύπου BS 7671:2008 incorporating Amendment 1:2011, Corrigendum 2013, Amendment 2:2013, Amendment 3:2015 Requirements for Electrical Installations στην Ελληνική γλώσσα που θα ανατεθεί στους Ειδικούς Επαληθευτές μπορεί να είναι:

α) Η επιλογή προτιμώμενου όρου και η διαβάθμιση αποδεκτότητας λοιπών χρησιμοποιούμενων όρων για την απόδοση των εννοιών του γλωσσαρίου αναφοράς και για την έγκριση του τελικού γλωσσαρίου μετά την ολοκλήρωση του μεταφραστικού έργου

β) Η επαλήθευση της ορολογικής, γλωσσικής και προτυποτεχνικής επιμέλειας του υπό αναφορά προτύπου
γ) Η ποιοτική παραλαβή για την αποδοχή, επιστροφή για περαιτέρω επιμέλεια της μετάφρασης ή υποβολή υποδείξεων διορθώσεων στο αρχικό μετάφρασμα 
δ) Η συνεργασία και συμφωνία με λοιπούς συντελεστές, όπως μεταφραστές και επιμελητές του Παρόχου Μεταφραστικών Υπηρεσιών, υπεύθυνο ή συντονιστή της Ομάδας CYS  και διαχειριστή έργου για την απρόσκοπτη λήψη και παραλαβή παραδοτέων καθώς και εκτέλεση των δραστηριοτήτων ελέγχου και ποιοτικής παραλαβής και δημιουργίας των επικαιροποιημένων γλωσσαρίων κειμένων. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τα ηλεκτρονικά αντίγραφα θα πρέπει να παραδίδονται σε μορφή ηλεκτρονικά επεξεργάσιμη μέσω διαδεδομένων εφαρμογών αυτοματισμού γραφείου και κυρίως συμβατή με τις διαθέσιμες εφαρμογές που λειτουργεί ο CYS.
2.4 Σύναψη ιδιωτικού συμφωνητικού

Ειδικότεροι όροι σε ό,τι αφορά το αντικείμενο, τη χρονική διάρκεια, τις υποχρεώσεις και την αμοιβή των Ειδικών Επαληθευτών θα καθορίζονται σε συμβάσεις, όπως ορίζονται στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3, που υπογράφονται μεταξύ CYS και επαληθευτή. 
2.5 Υποβολή αίτησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος και απαιτούμενα δικαιολογητικά

Η αίτηση εκδήλωσης ενδιαφέροντος πρέπει να περιλαμβάνει τα ακόλουθα απαιτούμενα δικαιολογητικά:

α)
Αίτηση

β)
Αντίγραφο πτυχίου ή και μεταπτυχιακού διπλώματος στην Ηλεκτρολογική Μηχανική
γ)
Αναλυτικό βιογραφικό σημείωμα στο οποίο μεταξύ άλλων θα αναφέρονται:

γ1)
έργα / εργασίες / μελέτες από τα οποία να προκύπτει η εμπειρία στον τομέα της ηλεκτρολογικής μηχανικής διάρκειας τουλάχιστον 8 ετών 

γ2)
έργα / εργασίες στα οποία να τεκμηριώνεται η γνώση και εμπειρία στη μετάφραση και στην ορολογική, γλωσσική και προτυποτεχνική επιμέλεια τεχνικών κειμένων 
δ)
Υπεύθυνη δήλωση για την ακρίβεια των στοιχείων της αίτησης
ε)
Αντίγραφο της εγγραφής στο μητρώο μελών του Επιστημονικού Τεχνικού Επιμελητηρίου Κύπρου στο κλάδο της Ηλεκτρολογικής Μηχανικής.
στ) Άδεια εξασκήσεως επαγγέλματός στο κλάδο της Ηλεκτρολογικής Μηχανικής
ζ) 
Αντίγραφο του Πιστοποιητικού Ικανότητας Ηλεκτρολόγου Μηχανικού 1ης Τάξεως που εκδίδεται από το Τμήμα Ηλεκτρομηχανολογικών Υπηρεσιών καθώς και του εν ισχύ Πιστοποιητικού Εγγραφής.
η)
Αντίγραφα των πιστοποιητικών εκπαίδευσης όπως αυτά ζητούνται στο σημείο 7 της Παραγράφου 2.1 της πρόσκλησης δήλωσης ενδιαφέροντος.
θ) Αποδεικτικό άριστης γνώσης της Αγγλικής και Ελληνικής γλώσσας
Η αίτηση υποβάλλεται στο Κυπριακό Οργανισμό Τυποποίησης, Λεωφόρος Λεμεσού και Κώστα Αναξαγόρα 30, 3ος όροφος, 2014 Λευκωσία (υπόψη κας Μαριλένας Νικολάου ή κ. Κωνσταντίνου Ζαού τηλ. +357 22 411 411).
Η αξιολόγηση για ένταξη στο Μητρώο θα λάβει υπόψη τις αιτήσεις που θα υποβληθούν μέχρι και την Παρασκευή 22η Δεκεμβρίου 2022. Ώρα 12:00μ.μ. 
Μετά την αξιολόγηση των αιτήσεων εκδήλωσης ενδιαφέροντος θα καταρτιστεί κατάλογος και οι υποψήφιοι θα κληθούν να δώσουν τιμές για τα παραδοτέα Π2, Π4, Π5, Π6, Π7, Π8 και Π9 όπως αυτά αναφέρονται στα έγγραφα του διαγωνισμού για την «Μετάφραση του Βρετανικού Προτύπου BS 7671:2008 incorporating Amendment 1:2011, Corrigendum 2013, Amendment 2:2013, Amendment 3:2015 Requirements for Electrical Installations στην ελληνική γλώσσα», (Βλέπε Παράρτημα 2) . Οι αιτητές υποχρεούνται να δώσουν οικονομική προσφορά για κάθε παραδοτέο. Απαραίτητος όρος είναι όπως οι αιτητές προσφοροδοτήσουν για ΟΛΑ τα παραδοτέα. Η κατακύρωση θα γίνει για κάθε παραδοτέο επιλέγοντας την οικονομικά συμφέρουσα τιμή και μπορεί ένας αιτητής να επιλεγεί για όλο το έργο.
Το CYS διατηρεί το δικαίωμα να ζητήσει την επιβεβαίωση στοιχείων του βιογραφικού σημειώματος κατά την κρίση του όπως και να καλέσει σε συνεντεύξεις τους ενδιαφερομένους. 

ΑΙΤΗΣΗ ΕΚΔΗΛΩΣΗΣ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΟΣ 

για συγκρότηση Μητρώου Ειδικών Επαληθευτών 
για τη μετάφραση του Βρετανικού Προτύπου BS 7671:2008 incorporating Amendment 1:2011, Corrigendum 2013, Amendment 2:2013, Amendment 3:2015 Requirements for Electrical Installations στην Ελληνική γλώσσα

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΙΤΗΤΗ:

ΟΝΟΜΑΤΕΠΩΝΥΜΟ:
ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ:
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟ:
ΤΗΛΕΦΩΝΟ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ:
	ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΕΜΠΕΙΡΟΓΝΩΜΟΝΑ:

	ΟΝΟΜΑ:

	ΕΠΙΘΕΤΟ:

	ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ:

	ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟ:

	ΤΗΛΕΦΩΝΟ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ:


Συνημμένα υποβάλλω τα ακόλουθα:

1. Αντίγραφο πτυχίου ή και μεταπτυχιακού διπλώματος 

2. Αναλυτικό βιογραφικό σημείωμα
3. Υπεύθυνη δήλωση για την ακρίβεια των στοιχείων της αίτησης
4. Αντίγραφο της εγγραφής στο ΕΤΕΚ

5. Αντίγραφο του Πιστοποιητικού Ικανότητας Ηλεκτρολόγου Μηχανικού 1ης Τάξεως που εκδίδεται από το Τμήμα Ηλεκτρομηχανολογικών Υπηρεσιών καθώς και του εν ισχύ Πιστοποιητικού Εγγραφής.
6. Αντίγραφα των πιστοποιητικών εκπαίδευσης
7. Πιστοποιητικό εγγραφής εταιρείας (όπου ισχύει)
Υπεύθυνη Δήλωση 

□ Δηλώνω ότι κατέγραψα στο παρόν έντυπο όλα τα στοιχεία που έχουν ζητηθεί, ότι οι πληροφορίες είναι ακριβείς και αληθείς και ότι το έντυπο συμπληρώθηκε από εμένα. Αντιλαμβάνομαι ότι οποιαδήποτε σκόπιμη ανακρίβεια ή παράλειψη δυνατό να έχει ως αποτέλεσμα τον αποκλεισμό μου από τις σχετικές διαδικασίες.

□ Δηλώνω πως έχω λάβει γνώση της δήλωσης για την επεξεργασία των προσωπικών μου δεδομένων από τον Κυπριακό Οργανισμό Τυποποίησης (CYS), η οποία βρίσκεται αναρτημένη στην Ιστοσελίδα του Οργανισμού. 
□ Δηλώνω ότι δεν έχω οποιοδήποτε οικονομικό ή άλλο συμφέρον, άμεσο ή έμμεσο, σε σχέση με το Διαγωνισμό CYS 1/2022 Μετάφραση του Βρετανικού Προτύπου BS 7671:2008 incorporating Amendment 1:2011, Corrigendum 2013, Amendment 2:2013, Amendment 3:2015 Requirements for Electrical Installations στην ελληνική γλώσσα ή έχω οποιαδήποτε ιδιάζουσα σχέση ή οποιαδήποτε εξ’ αίματος ή εξ’ αγχιστείας συγγένεια μέχρι τρίτου βαθμού με οποιοδήποτε πρόσωπο που έχει πρόδηλο οικονομικό ή άλλο συμφέρον στην εν λόγω διαδικασία. Σε περίπτωση που υπάρχει σχέση/ συγγένεια/ συμφέρον όπως ορίζεται πιο πάνω, οφείλω να αποκαλύψω το συμφέρον, τη σχέση ή τη συγγένεια αυτή στην Επιτροπή Αξιολόγησης και να αποσυρθώ από το σχετικό διαγωνισμό.
□ Συγκατατίθεμαι όπως ο Κυπριακός Οργανισμός Τυποποίησης (CYS) διατηρεί σε ηλεκτρονική ή οποιανδήποτε άλλη μορφή, δεδομένα προσωπικού μου χαρακτήρα και παρεμφερή στοιχεία για χρονική περίοδο 2 χρόνων για σκοπούς πιθανής μελλοντικής χρήσης, κατά την έννοια του περί Επεξεργασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα (Προστασία του Ατόμου) Νόμου, τα οποία έχουν δηλωθεί στο παρόν έντυπο. 
Υπογραφή:









Ημερομηνία:

ΓΙΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ
Αριθμός αίτησης:

Υπογραφή ατόμου παραλαβής της αίτησης:

Ημερομηνία παραλαβής της αίτησης:
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 
 ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ 
Άριστη γνώση

(i) Πτυχίο ή μεταπτυχιακός τίτλος ή μεταπτυχιακό δίπλωμα αναγνωρισμένου πανεπιστημιακού ιδρύματος σε οποιαδήποτε χώρα σε πρόγραμμα σπουδών του οποίου η γλώσσα διδασκαλίας είναι η Ελληνική.

(ii) Πτυχίο ή μεταπτυχιακός τίτλος στην Ελληνική Φιλολογία από αναγνωρισμένο εκπαιδευτικό ίδρυμα.

(iii) Πτυχίο Παιδαγωγικής Ακαδημίας Κύπρου (Τριετής Φοίτηση).

(iv) Πτυχίο του Τεχνολογικού Πανεπιστημίου Κύπρου, νοουμένου ότι αυτό αποκτήθηκε μετά από τετραετή φοίτηση.

(v) Πιστοποιητικό επιτυχίας στην εξέταση που διεξάγει το Υπουργείο Παιδείας και Πολιτισμού για διαπίστωση της Άριστης γνώσης της Ελληνικής Γλώσσας.

(vi) Πιστοποιητικό Ελληνομάθειας του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας (ΚΕΓ), επιπέδου Γ2.

(vii) Πιστοποιητικό επιτυχίας επιπέδου Γ2 του «Σχολείου Ελληνικής Γλώσσας» της Φιλοσοφικής Σχολής του Πανεπιστημίου Κύπρου. (ΜΚ)
 ΑΓΓΛΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ 
Άριστη γνώση
(i) Πτυχίο ή μεταπτυχιακός τίτλος ή μεταπτυχιακό δίπλωμα αναγνωρισμένου Πανεπιστημιακού Ιδρύματος, σε οποιαδήποτε χώρα σε πρόγραμμα σπουδών του οποίου η γλώσσα διδασκαλίας είναι η Αγγλική.

(ii) Πτυχίο ή μεταπτυχιακός τίτλος στην Αγγλική Φιλολογία από αναγνωρισμένο εκπαιδευτικό ίδρυμα.

(iii) Μεταπτυχιακοί τίτλοι (Επιπέδου Master) του Κυπριακού Διεθνούς Ινστιτούτου Διεύθυνσης (C.I.I.M.) των οποίων η γλώσσα διδασκαλίας είναι η Αγγλική.

(iv) Μεταπτυχιακό Δίπλωμα του Μεσογειακού Ινστιτούτου Διεύθυνσης (Mediterranean Institute of Management) μόνον εφόσον η γλώσσα διδασκαλίας είναι η Αγγλική.

(v) Πιστοποιητικό επιτυχίας στην εξέταση που διεξάγει το Υπουργείο Παιδείας και Πολιτισμού για διαπίστωση της Άριστης γνώσης της Αγγλικής Γλώσσας.

(vi) Cambridge English: Proficiency (CPE), by Cambridge English Language Assessment (Grades A-C).

(vii) IELTS, Band Score 7.5, by Cambridge English Language Assessment. (Academic or General Training).

(viii) Anglia Examinations – Masters (Γ2). 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ

Στον/στην <πόλη στην οποία υπογράφεται η Συμφωνία>, σήμερα την <ημερομηνία υπογραφής της Σύμβασης>, ημέρα <ημέρα>, στην <διεύθυνση Αναθέτουσας Αρχής, όπου υπογράφεται η Σύμβαση>,

αφενός μεν,

Ο/Η <επωνυμία Αναθέτουσας Αρχής>, ο/η οποίος/α εκπροσωπείται νόμιμα από τον <ιδιότητα-θέση νόμιμου εκπροσώπου της Αναθέτουσας Αρχής> ο/η οποίος/α θα καλείται στο εξής «Αναθέτουσα Αρχή»,

αφ’ ετέρου,

Ο/Η <επωνυμία Αναδόχου>, που εδρεύει στον/ην <πόλη>, οδός <οδός> και εκπροσωπείται νόμιμα από τον/την <ονοματεπώνυμο και πατρώνυμο νόμιμου εκπροσώπου του Αναδόχου>, που θα καλείται στο εξής «Ανάδοχος»,

συμφωνούν τα εξής :

ΑΡΘΡΟ 1: ΔΟΜΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ

1. Ρητά συμφωνείται ότι τη Σύμβαση αποτελούν, ως ενιαία και αναπόσπαστα μέρη:

α.
Η παρούσα Συμφωνία

β.
Τα Έγγραφα Διαγωνισμού 

γ.
Η προσφορά του Αναδόχου ημερομηνίας <ημερομηνία υποβολής προσφοράς> και οποιαδήποτε σχετική αλληλογραφία μεταξύ της Αναθέτουσας Αρχής και του Αναδόχου. 

Σε περίπτωση διαφοράς ανάμεσα στα πιο πάνω μέρη οι πρόνοιές τους θα εφαρμόζονται σύμφωνα με την πιο πάνω σειρά προτεραιότητας.

ΑΡΘΡΟ 2: ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ 

1. Το αντικείμενο της παρούσας Σύμβασης είναι ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΕΚΔΗΛΩΣΗΣ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΟΣ για συγκρότηση Μητρώου Ειδικών Επαληθευτών για τη μετάφραση του Βρετανικού Προτύπου BS 7671:2008 incorporating Amendment 1:2011, Corrigendum 2013, Amendment 2:2013, Amendment 3:2015 Requirements for Electrical Installations στην Ελληνική γλώσσα.
2. Το αντικείμενο της Σύμβασης που θα εκτελέσει ο Ανάδοχος είναι αυτό που περιγράφεται στην προσφορά του ημερομηνίας <ημερομηνία υποβολής προσφοράς Αναδόχου>, καθώς και στα έγγραφα του παρόντος διαγωνισμού. 
ΑΡΘΡΟ 3: ΕΝΑΡΞΗ ΚΑΙ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΟΥ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟΥ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ

1. Η ημερομηνία έναρξης της εκτέλεσης του Αντικειμένου της Σύμβασης είναι η ημερομηνία υπογραφής της παρούσας και η διάρκεια εκτέλεσης είναι <αριθμός μηνών διάρκειας της σύμβασης> μήνες.

ΑΡΘΡΟ 4: ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ - ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

1. Ο Ανάδοχος ορίζει ως Υπεύθυνο τον/την κύριο/κυρία <ονοματεπώνυμο>, ο οποίος φέρει τη συνολική ευθύνη για την εκτέλεση του Αντικειμένου της Σύμβασης και για τη διοίκηση της Ομάδας Έργου.
2. Η Αναθέτουσα Αρχή θα ορίσει Υπεύθυνο Συντονιστή για τη διαχείριση της Σύμβασης, το όνομα του οποίου θα κοινοποιηθεί στον Ανάδοχο.

3. Οποιαδήποτε ειδοποίηση, συγκατάθεση, έγκριση, πιστοποιητικό ή απόφαση από οποιοδήποτε πρόσωπο απαιτείται από τη Σύμβαση θα γίνεται γραπτώς, εκτός εάν καθορίζεται διαφορετικά.

4. Οποιεσδήποτε προφορικές οδηγίες ή εντολές θα τίθενται σε ισχύ κατά το χρόνο μετάδοσής τους και θα επιβεβαιώνονται στη συνέχεια γραπτώς. 

ΑΡΘΡΟ 5: ΕΚΧΩΡΗΣΗ

1. Εκχώρηση είναι οποιαδήποτε συμφωνία δυνάμει της οποίας ο Ανάδοχος μεταβιβάζει τη Σύμβαση ή μέρος αυτής σε τρίτους και δεν επιτρέπεται χωρίς προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση της Αναθέτουσας Αρχής.

2. Η έγκριση μιας εκχώρησης/μεταβίβασης από την Αναθέτουσα Αρχή δεν απαλλάσσει τον Ανάδοχο από τις υποχρεώσεις του για το μέρος της Σύμβασης που έχει ήδη εκτελέσει ή το μέρος που δεν έχει εκχωρηθεί.

ΑΡΘΡΟ 6: ΥΠΕΡΓΟΛΑΒΙΑ 

1. Ο Ανάδοχος, για την υλοποίηση του Αντικειμένου της Σύμβασης, περιορίζεται να χρησιμοποιήσει τους υπεργολάβους που έχει προσδιορίσει στην Προσφορά του, για το κατά περίπτωση αναφερόμενο στην Προσφορά του τμήμα του Αντικειμένου της Σύμβασης.

2. Κατ’ εξαίρεση ο Ανάδοχος μπορεί, μετά την υπογραφή της Συμφωνίας, να προβεί σε νέα υπεργολαβία ή σε αντικατάσταση υπεργολάβου που είχε καθορίσει στην Προσφορά του, ή να αναλάβει ο ίδιος το μέρος που είχε δηλώσει στην προσφορά του ότι θα υλοποιήσει υπεργολάβος, μετά από προηγούμενη γραπτή έγκριση της Αναθέτουσας Αρχής. 

3. Για τις ανάγκες της έγκρισης της παραγράφου 2 από την Αναθέτουσα Αρχή, ο Ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να γνωστοποιήσει στην Αναθέτουσα Αρχή τα τμήματα του Αντικειμένου της Σύμβασης που προτίθεται να αναθέσει στον υπεργολάβο.

4. Η Αναθέτουσα Αρχή, εντός εύλογου χρόνου από την λήψη της σχετικής αίτησης, θα κοινοποιεί στον Ανάδοχο την απόφασή της, δηλώνοντας τους λόγους σε περίπτωση που αρνηθεί να παραχωρήσει την έγκριση αυτή.

5. Νοείται ότι υπηρεσίες που τυχόν ανατίθενται σε υπεργολάβο από τον Ανάδοχο, δεν επιτρέπεται να ανατεθούν σε τρίτους από τον υπεργολάβο. 

6. Ο Ανάδοχος ευθύνεται για τις πράξεις, παραλείψεις και αμέλειες των υπεργολάβων και των εκπροσώπων ή των υπαλλήλων τους, όπως ακριβώς και για τις πράξεις, παραλείψεις ή αμέλειες του ιδίου, των εκπροσώπων ή των υπαλλήλων του.

7. Εάν η Αναθέτουσα Αρχή κρίνει ότι ένας υπεργολάβος δεν είναι ικανός να εκτελέσει τα καθήκοντά του, δύναται να απαιτήσει από τον Ανάδοχο την αντικατάσταση του ή να εκτελέσει ο ίδιος ο Ανάδοχος το συγκεκριμένο μέρος του αντικειμένου της σύμβασης. 

ΑΡΘΡΟ 7: ΕΙΔΙΚΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΗΣ ΑΝΑΘΕΤΟΥΣΑΣ ΑΡΧΗΣ 

1. Η Αναθέτουσα Αρχή θα συνεργάζεται με τον Ανάδοχο και θα παρέχει οποιεσδήποτε αναγκαίες πληροφορίες/έγγραφα απαιτούνται για την εκτέλεση της Σύμβασης. Τα έγγραφα αυτά θα επιστρέφονται στην Αναθέτουσα Αρχή στο τέλος της περιόδου εκτέλεσης της Σύμβασης.

ΑΡΘΡΟ 8: ΕΙΔΙΚΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΑΝΑΔΟΧΟΥ – ΤΗΡΗΣΗ ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟΤΗΤΑΣ

1. Ο Ανάδοχος θα χειρίζεται όλα τα έγγραφα και πληροφορίες που λαμβάνει σε σχέση με τη Σύμβαση ως απόρρητα. Οποιαδήποτε αποκάλυψη στοιχείων δεν μπορεί να διενεργηθεί χωρίς προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση της Αναθέτουσας Αρχής. Σε περίπτωση διαφωνίας σχετικά με δημοσίευση ή αποκάλυψη στοιχείων, η απόφαση της Αναθέτουσας Αρχής θα είναι τελεσίδικη. 

2. Σε περιπτώσεις Συμβάσεων που αφορούν ζητήματα που σχετίζονται με την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, ο Ανάδοχος εγγυάται ότι θα σέβεται και θα συμμορφώνεται με όλους τους ισχύοντες νόμους και κανονισμούς περί της προστασίας των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και ότι θα φέρει την ευθύνη και θα είναι σε θέση να αποδείξει τη συμμόρφωση του σ’ αυτούς. Επιπρόσθετα θα διασφαλίζει ότι, το προσωπικό του και οι τυχόν υπεργολάβοι ή συνεργάτες και τα πρόσωπα που τελούν υπό τον έλεγχο του, θα σέβονται και θα συμμορφώνονται επίσης με αυτούς τους νόμους και κανονισμούς. (Σχετικός είναι ο κανονισμός της ΕΕ 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016).

ΑΡΘΡΟ 9: ΚΥΡΙΟΤΗΤΑ 

1. Τα παραδοτέα/ εκθέσεις της Σύμβασης καθώς και οποιοδήποτε έγγραφο ή υλικό που αποκτάται ή ετοιμάζεται από τον ανάδοχο κατά την εκτέλεση της σύμβασης, θα περιέλθουν στην απόλυτη ιδιοκτησία της Αναθέτουσας Αρχής με την ολοκλήρωση της Σύμβασης. Ο Ανάδοχος δύναται να κρατά αντίγραφο των πιο πάνω, αλλά δεν επιτρέπεται η χρήση τους για σκοπούς άλλους πέραν της Σύμβασης. 

ΑΡΘΡΟ 10: ΑΞΙΑ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ

1. Η συνολική αξία της σύμβασης, ορίζεται στο ποσό <ποσό ολογράφως (ποσό αριθμητικώς)> Ευρώ. Στο πιο πάνω ποσό δεν συμπεριλαμβάνεται ο αναλογούν Φ.Π.Α. 

2. Στη συνολική αξία της σύμβασης περιλαμβάνονται και τα παντός είδους έξοδα και δαπάνες του Αναδόχου σε σχέση με την εκτέλεση της Σύμβασης που του ανατίθεται, καθώς και οι κάθε είδους κρατήσεις και κάθε άλλη επιβάρυνση, που προβλέπονται από την Κυπριακή Νομοθεσία. Η συνολική αξία της σύμβασης αφορά το σύνολο των υπηρεσιών του άρθρου 2 της παρούσας συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 11: ΤΡΟΠΟΣ ΠΛΗΡΩΜΗΣ

1. Με την έναρξη της Σύμβασης, ο Ανάδοχος θα γνωστοποιήσει γραπτώς τον τραπεζικό λογαριασμό στον οποίο επιθυμεί να καταβάλλονται οι πληρωμές της συμβατικής αξίας, συμπληρώνοντας σχετικό έντυπο που θα του δοθεί από την Αναθέτουσα Αρχή. Η Αναθέτουσα Αρχή διατηρεί το δικαίωμα να αντιτεθεί στην επιλογή του Αναδόχου αναφορικά με τον τραπεζικό λογαριασμό.
2.
Οι πληρωμές θα γίνονται σε ευρώ, ως εξής:

Χορήγηση ποσοστού ύψους εβδομήντα πέντε τοις εκατό (75%) με την παράδοση του παραδοτέου και υπολοίπου της Συμβατικής Αξίας ύψους είκοσι πέντε τοις εκατό (25%), μετά την οριστική ποιοτική και ποσοτική παραλαβή του ολόκληρου έργου.
ΑΡΘΡΟ 12: ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ

1. Η παρακολούθηση και ο έλεγχος εκτέλεσης της παρούσας καθώς και η παραλαβή του Αντικειμένου της Σύμβασης γίνεται από τον Συντονιστή/Επιτροπή Παρακολούθησης που έχει συσταθεί. Στο πλαίσιο αυτό οι αρμοδιότητες περιλαμβάνουν:

α.
την έγκαιρη παροχή κατευθύνσεων στον Ανάδοχο.

β.
τη συμβατική επίβλεψη, τη διατύπωση παρατηρήσεων και ενστάσεων και την παραλαβή των παραδοτέων, και την πρόταση προς τα αρμόδια όργανα για την έκδοση εντολής πληρωμής προς τον Ανάδοχο.

2. Ειδικότερα για την παραλαβή των παραδοτέων του Αναδόχου, εξετάζεται το έγκαιρο ή μη της υποβολής καθώς και η συμμόρφωση του περιεχομένου του παραδοτέου, σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο άρθρο 2 της παρούσας Σύμβασης.

3. Κάθε παραδοτέο θεωρείται ότι έχει παραληφθεί οριστικά και ανεπιφύλακτα εφόσον εντός είκοσι (20) ημερολογιακών ημερών από την παράδοσή του στην Αναθέτουσα Αρχή, δεν υποβληθούν εγγράφως στον Ανάδοχο υποδείξεις που αναφέρονται στις προδιαγραφές και τους όρους της παρούσας Σύμβασης. 

4. Σε περίπτωση που εντός της πιο πάνω προθεσμίας υποβληθούν έγγραφες παρατηρήσεις, ο Ανάδοχος οφείλει να τις λάβει υπόψη της και να προβεί στις απαραίτητες προσαρμογές του παραδοτέου εντός πέντε (5) ημερολογιακών ημερών από την υποβολή των σχετικών παρατηρήσεων, και στη συνέχεια να υποβάλει εκ νέου το παραδοτέο στην Αναθέτουσα Αρχή. Στο στάδιο αυτό οι έγγραφες παρατηρήσεις αφορούν μόνο την προσαρμογή του παραδοτέου στις αρχικές έγγραφες υποδείξεις και γίνονται εντός πέντε (5) ημερολογιακών ημερών από την υποβολή του παραδοτέου. Αν η προθεσμία αυτή παρέλθει άπρακτη, τότε το παραδοτέο θεωρείται οριστικά παραληφθέν. 

5. Με την οριστική παραλαβή κάθε παραδοτέου θεωρείται ότι η σχετική υποχρέωση του αναδόχου εκπληρώνεται. Με την οριστική παραλαβή και του τελευταίου παραδοτέου ολοκληρώνεται το έργο του Αναδόχου και αυτό αποτελεί οριστική παραλαβή του Αντικειμένου της Σύμβασης. 

6. Τουλάχιστον πέντε(5) ημερολογιακές ημέρες πριν από τη λήξη της προθεσμίας υποβολής κάθε παραδοτέου, είναι δυνατόν ο Ανάδοχος να ζητήσει εγγράφως εύλογη παράταση της προθεσμίας υποβολής του. Η αίτηση απευθύνεται προς την Αναθέτουσα Αρχή, η οποία πρέπει να αποφασίσει σχετικά πριν όμως από τη λήξη της προθεσμίας υποβολής που αναφέρεται στην σύμβαση για το αντίστοιχου παραδοτέου.

7. Οι προθεσμίες υποβολής των Παραδοτέων μπορούν να παραταθούν από την Αναθέτουσα Αρχή σύμφωνα με τις ισχύουσες διαδικασίες.

ΑΡΘΡΟ 13: ΡΗΤΡΕΣ ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗΣ

1. Σε περίπτωση καθυστέρησης εκτέλεσης των εργασιών ή υποβολής Παραδοτέου του Αντικειμένου της Σύμβασης με υπαιτιότητα του Αναδόχου, επιβάλλεται Ρήτρα Καθυστέρησης Παράδοσης.

2. Η ρήτρα, για κάθε ημέρα καθυστέρησης παράδοσης, ανέρχεται σε ποσοστό πέντε τοις εκατό(5%) της ημερήσιας Συμβατικής Αξίας των εργασιών ή του Παραδοτέου.

3. Τυχόν ρήτρες που έχουν επιβληθεί από την Αναθέτουσα Αρχή σύμφωνα με τα προηγούμενα εδάφια, θα παρακρατούνται από την επόμενη πληρωμή του Αναδόχου ή, σε περίπτωση ανεπάρκειας αυτής, θα εισπράττονται με ισόποση κατάπτωση της εγγύησης πιστής εκτέλεσης ή/και της εγγύησης προκαταβολής.

4. Σε περίπτωση καθυστέρησης παράδοσης για την οποία θα έχουν υποβληθεί συνολικά ρήτρες καθυστέρησης που ανέρχονται σε ποσοστό είκοσι τοις εκατό (20%) της Συμβατικής Αξίας, η Αναθέτουσα Αρχή δύναται να κηρύξει τον Ανάδοχο έκπτωτο και να τερματίσει τη Σύμβαση, εφαρμοζομένων των ειδικά αναφερόμενων στο Άρθρο 15.

ΑΡΘΡΟ 14: ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ

1. Ως  εγγύηση για την πιστή εκτέλεση των όρων της Σύμβασης ο Ανάδοχος προσκόμισε κατά την υπογραφή της παρούσας σύμβασης, την υπ. αριθ. <αριθμός εγγυητικής επιστολής> εγγυητική επιστολή της <επωνυμία Τράπεζας> Τράπεζας, ποσού που αντιστοιχεί στο πέντε τοις εκατό (5%) του ολικού ποσού της παρούσας σύμβασης. 

2. Η Εγγύηση Πιστής Εκτέλεσης θα πρέπει να παραμένει σε ισχύ για ακόμα ένα μήνα μετά την ολοκλήρωση του αντικειμένου της σύμβασης, οπόταν και θα επιστραφεί από την Αναθέτουσα Αρχή στον Ανάδοχο. 

3. Η εγγύηση που προβλέπεται στο παρόν άρθρο καλύπτει την πιστή εφαρμογή από τον Ανάδοχο όλων των όρων της Σύμβασης.

4. Η εγγύηση που προβλέπεται στην παρούσα παράγραφο, εκδίδεται από πιστωτικά ιδρύματα ή άλλα νομικά πρόσωπα που λειτουργούν νόμιμα στην Κύπρο, ή σε άλλες χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ) ή του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΟΧ) ή σε τρίτες χώρες που έχουν υπογράψει και κυρώσει τη Διεθνή Συμφωνία περί Δημοσίων Συμβάσεων (GPA) ή σε άλλες χώρες που έχουν υπογράψει και κυρώσει συμφωνίες σύνδεσης ή διμερείς συμφωνίες με την Ε.Ε. ή με την Κυπριακή Δημοκρατία και έχουν, σύμφωνα με την νομοθεσία των χωρών αυτών, δικαίωμα έκδοσης τέτοιων εγγυήσεων.

5. Η εγγύηση θα πρέπει να υποβληθεί στην ελληνική <ή στην αγγλική> γλώσσα. (Να διαγραφεί ότι δεν εφαρμόζεται)
ΑΡΘΡΟ 15: ΤΕΡΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ – ΔΙΑΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΔΙΑΦΟΡΩΝ

1. Η Αναθέτουσα Αρχή δύναται να τερματίσει τη σύμβαση εάν ο ανάδοχος αδυνατεί ουσιαστικά να εκπληρώσει τις συμβατικές του υποχρεώσεις.

2. Η Αναθέτουσα Αρχή δικαιούται, με γραπτή προειδοποίηση στον Ανάδοχο, να αναστείλει μέρος ή όλες τις πληρωμές, αν ο Ανάδοχος αθετήσει οποιουσδήποτε όρους της Σύμβασης ή δεν έχει ανταποκριθεί στις υποχρεώσεις του.

3. Αν οι συνθήκες που αναφέρονται στη παράγραφο 1 συνεχιστούν για πέντε (5) ημέρες από την ημερομηνία της προειδοποίησης, τότε η Αναθέτουσα Αρχή θα δύναται, αν το επιθυμεί, να τερματίσει τη σύμβαση δίνοντας γραπτή προειδοποίηση δέκα (10) ημερών.

4. Με τη λήψη γραπτής προειδοποίησης ο Ανάδοχος θα πάρει άμεσα μέτρα για τερματισμό της Σύμβασης, για σκοπούς μείωσης των συνεπαγόμενων δαπανών στο ελάχιστο.

5. Με τον τερματισμό της Σύμβασης καμιά πληρωμή δεν οφείλεται στον Ανάδοχο, εκτός για υπηρεσίες που εκτελέστηκαν ικανοποιητικά πριν την ημερομηνία τερματισμού της Σύμβασης και για υπηρεσίες που συντρέχουν για τον ομαλό τερματισμό της Σύμβασης.   

6. Σε κάθε περίπτωση όπου η Αναθέτουσα Αρχή δικαιούται αποζημιώσεις, μπορεί να τις αφαιρέσει από οποιαδήποτε οφειλόμενα προς τον Ανάδοχο ποσά ή να διευθετηθούν μέσω της εγγύησης πιστής εκτέλεσης.

7. Σε περίπτωση που η διαπιστωθείσα ζημιά που υπέστη το Δημόσιο υπερβαίνει το ποσό της εγγύησης πιστής εκτέλεσης ο Ανάδοχος καλείται, να καλύψει μέσα σε τακτή προθεσμία τη ζημιά που υπέστη το Δημόσιο.     

8. Αρμόδια για την επίλυση οποιασδήποτε διαφοράς σχετικής με τη Σύμβαση που δυνατό να προκύψει μεταξύ των Μερών και που δεν μπορεί να διευθετηθεί, είναι τα Δικαστήρια της Κυπριακής Δημοκρατίας.

ΆΡΘΡΟ 16: ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ
1. Ο Ανάδοχος δεν θα προβαίνει σε αλλαγές του προσωπικού που συμφωνήθηκε δυνάμει των όρων της Σύμβασης, χωρίς την έγκριση της Αναθέτουσας Αρχής.

2. Επιπρόσθετα, κατά την εκτέλεση της Σύμβασης και με βάση γραπτό και δικαιολογημένο αίτημα, η Αναθέτουσα Αρχή μπορεί να ζητήσει αντικατάσταση εάν θεωρήσει ότι ένα μέλος της Ομάδας Έργου δεν αποδίδει επαρκώς ή δεν εκτελεί τα καθήκοντά του δυνάμει της Σύμβασης.

3. Όπου ένα μέλος της Ομάδας Έργου πρέπει να αντικατασταθεί, ο αντικαταστάτης πρέπει να πληροί τα ελάχιστα απαιτούμενα προσόντα που είχαν καθοριστεί στα έγγραφα διαγωνισμού. Όπου ο Ανάδοχος δεν είναι σε θέση να παρέχει τέτοιο αντικαταστάτη, η Αναθέτουσα Αρχή δύναται είτε να αποφασίσει να τερματίσει τη Σύμβαση εάν τίθεται σε κίνδυνο η δέουσα εκτέλεσή της, είτε εάν θεωρήσει ότι αυτό δεν ισχύει, να αποδεχθεί τον αντικαταστάτη, νοουμένου ότι θα ακολουθήσει τροποποίηση της Σύμβασης για την ανάλογη μείωση της συμβατικής αξίας.

4. Τυχόν έξοδα που ενδέχεται να απαιτηθούν λόγω της αντικατάστασης προσωπικού αποτελούν ευθύνη του Αναδόχου. Όπου το μέλος της Ομάδας Έργου δεν αντικαθίσταται αμέσως και παρέρχεται κάποιος χρόνος μέχρις ότου το νέο μέλος αναλάβει τα καθήκοντά του, η Αναθέτουσα Αρχή δύναται να ζητήσει από τον Ανάδοχο να διορίσει προσωρινά άλλο άτομο μέχρι την άφιξη του νέου, ή να προβεί σε άλλα μέτρα για να αναπληρώσει την προσωρινή απουσία.

5. Η Αναθέτουσα Αρχή πέραν οποιονδήποτε άλλων θεμάτων που ρυθμίζονται ξεχωριστά, δύναται να αποκόπτει ποσό, ανάλογα με την περίπτωση, για το μέλος που αντικαθίσταται ως αντιστάθμισμα για την περίοδο προσαρμογής και εξοικείωσης με το αντικείμενο της σύμβασης του νέου μέλους που θα εμπλακεί, αλλά και το διοικητικό κόστος που επιβαρύνεται η Αναθέτουσα Αρχή με την αντικατάσταση αυτή.

ΑΡΘΡΟ 17: ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ

1. Ο Ανάδοχος πρέπει να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις του που απορρέουν από τις διατάξεις της νομοθεσίας που ισχύουν στη Δημοκρατία, σε σχέση με την προστασία των εργαζομένων του και τις συνθήκες εργασίας.

2. Ο Ανάδοχος υποχρεούται να ασφαλίσει και διατηρεί ασφαλισμένο το προσωπικό του στους αρμόδιους ασφαλιστικούς οργανισμούς καθ’ όλη τη διάρκεια εκτέλεσης της Σύμβασης, μεριμνά  δε όπως  οι υπεργολάβοι του πράξουν το ίδιο.

3. Από την εκτέλεση της Σύμβασης καμία έννομη σχέση δε δημιουργείται μεταξύ της Αναθέτουσας Αρχής και του προσωπικού του Αναδόχου που ασχολείται με το Αντικείμενο της Σύμβασης. Η Αναθέτουσα Αρχή δεσμεύεται ότι θα λαμβάνει όλα τα ενδεδειγμένα μέτρα για την προστασία και ασφάλεια του προσωπικού του Αναδόχου και των υπεργολάβων του σε περίπτωση που τόπος υλοποίησης του Αντικειμένου της Σύμβασης είναι οι δικές της εγκαταστάσεις, ιδίως δε ότι θα ενημερώνει εγγράφως τον Ανάδοχο σχετικά με τις τυχόν ιδιαιτερότητες των εγκαταστάσεών της.

ΑΡΘΡΟ 18: ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΔΙΚΑΙΟ

1. Η παρούσα Σύμβαση διέπεται και ερμηνεύεται αποκλειστικά με βάση και σύμφωνα με τους Νόμους της Κυπριακής Δημοκρατίας και θα εμπίπτει στη δικαιοδοσία των Κυπριακών Δικαστηρίων.

ΑΡΘΡΟ 19: ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ  

1. Τροποποίηση ή αλλαγή της παρούσας μπορεί να γίνει μόνον εφόσον δεν θίγει ουσιωδώς τον ανταγωνισμό και πραγματοποιείται με έγγραφη συμφωνία των συμβαλλόμενων στην παρούσα μερών, η οποία θα επισυνάπτεται στην παρούσα Σύμβαση ως αναπόσπαστο μέρος αυτής.

Συνταχθείσα στην ελληνική γλώσσα σε τρία πρωτότυπα όπου δύο πρωτότυπα προορίζονται για την Αναθέτουσα Αρχή και ένα πρωτότυπο για τον Ανάδοχο και υπογραφείσα την <ημέρα>, <XX/XX/20XX>.

Εκ μέρους και για λογαριασμό της Αναθέτουσας Αρχής:

	Υπογραφή: ............................................

Τίτλος:  ...................................................

Όνομα: ..................................................


	Μάρτυρες: 

1. Υπογραφή: .............................................

    Όνομα:  ..................................................

2. Υπογραφή: .............................................

    Όνομα:   .................................................




Εκ μέρους και για λογαριασμό του Αναδόχου:

	Υπογραφή: .............................................

Τίτλος:   ..................................................

Όνομα:  ..................................................


	Μάρτυρες: 

1. Υπογραφή: .............................................

    Όνομα:  ..................................................

2. Υπογραφή: .............................................

    Όνομα:   .................................................


«Χαρτόσημα»
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